
pravnom nasqe|u Evropske unije, preporukama Me|unarodne
telekomunikacione unije (ITU), Evropske konferencije
po{tanskih i telekomunikacionih uprava (CEPT) i odredbama 
ovog sporazuma.

^lan 2.

Strane }e podr`ati neposrednu saradwu u sqede}im
podru~jima:

- razmjena iskustava i znawa iz podru~ja informacionog
dru{tva i elektronskih komunikacija (telekomunikacija);

- uspostavqawe tr`i{nih na~ela i odnosa u podru~ju
informacionog dru{tva i elektronskih komunikacija
(telekomunikacija);

- konsultacije s ciqem izrade strategija, smjernica i
razvojnih planova na podru~ju informacionog dru{tva i
informaciono-komunikacionih tehnologija;

- uskla|ivawe radijskih frekvencija u ciqu optimalne
upotrebe radiofrekventnog spektra.

^lan 3.

Strane }e sara|ivati putem:

- obostranih konsultacija;

- misija eksperata i radnih grupa;

- razmjene stru~waka;

- drugih oblika saradwe, ako je potrebno.

Kao rezultat aktivnosti predvi|enih ovim sporazumom,
strane mogu predlo`iti bli`u saradwu i daqu koordinaciju u
vezi s odre|enim pitawima.

^lan 4.

Strane su saglasne da, kada je to potrebno, sara|uju u
pripremi stajali{ta i/ili uzajamne podr{ke vezane za
u~estvovawe na konferencijama i forumima specijalizovanih
me|unarodnih organizacija u podru~jima informacionog
dru{tva i elektronskih komunikacija (telekomunikacija).

^lan 5.

Strane }e potsticati me|usobnu saradwu pravnih i
fizi~kih lica, te drugih organizacija koje u~estvuju u razvoju
informacionog dru{tva i elektronskih komunikacija
(telekomunikacija) u obje dr`ave.

^lan 6.

U slu~aju prirodnih nepogoda ili vi{e sile, strane }e dati 
prioritet komunikacijama koje se odvijaju putem wihovih

elektronskih komunikacionih (telekomunikacionih) mre`a,
u skladu s va`e}im propisima obje dr`ave.

^lan 7.

Ovaj sporazum ni na koji na~in ne uti~e na prava i obaveze
strana koje proizlaze iz bilateralnih sporazuma s tre}im
stranama ili mnogostranih sporazuma koji su na snazi u obje
dr`ave.

^lan 8.

Organi dr`avne uprave nadle`ni za provo|ewe ovog
sporazuma su:

- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo komunikacija i
transporta Bosne i Hercegovine;

- u Republici Hrvatskoj: Ministarstvo mora, prometa i
infrastrukture i Sredi{wi dr`avni ured za e-Hrvatsku.

Strane }e pravovremeno obavijestiti jedna drugu o svakoj
promjeni koja se odnosi na nadle`ne organe.

^lan 9.

Ovaj sporazum stu pa na snagu danom prijema posqedweg
pisanog obavje{tewa diplomatskim putem kojim se strane
me|usobno izvje{tavaju da su ispuweni uslovi predvi|eni
wihovim unutra{wim zakonodavstvom za stupawe na snagu ovog
sporazuma.

Ovaj sporazum se sklapa na pe riod od pet (5) godina i nakon
toga se automatski produ`ava za sqede}i petogodi{wi pe riod, 
osim ako ga bilo koja od strana pisanim obavje{tewem
diplomatskim putem ne otka`e, najkasnije {est (6) mjeseci
prije isteka teku}eg petogodi{weg perioda.

Ako se strane ne dogovore druk~ije, prestanak ovog
sporazuma ne}e uticati na provo|ewe programa i projekata
zapo~etih u vrijeme dok je Sporazum bio na snazi.

Sastavqeno u Splitu, dana 21.06.2010. godine, u dva
originala, svaki na slu`benim jezicima Bosne i Hercegovine:
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, i hrvatskom jeziku pri
~emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Savjet ministara
Bosne i Hercegovine

Rudo Vidovi}, s. r.

Za Vladu
Republike Hrvatske

Bo`idar Kalmeta, s. r.

^lan 3.

Ova odluka bi}e objavqena u "Slu`benom glasniku BiH" na srpskom, bosanskom i hrvatskom jeziku i stu pa na snagu danom
objavqivawa.

Broj 01-50-1-2367-39/11
27. jula 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}i

@eqko Kom{i}, s. r.

Na osnovu ~lana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine (Odluka broj
01,02-02-10-1035/10 od 15. jula 2011. godine), Predsjedni{tvo Bosne i Hercegovine na 10. redovnoj sjednici odr`anoj 27. jula
2011. godine, donijelo je

ODLUKU

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA IZME\U VIJE]A MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I VLADE REPUBLIKE
HRVATSKE O SARADNJI U PODRU^JU INFORMACIONOG DRU[TVA I ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA

(TELEKOMUNIKACIJA)

^lan 1.

Ratifikuje se Sporazum izme|u Vije}a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji u podru~ju
informacionog dru{tva i elektronskih komunikacija (telekomunikacija), potpisan u Splitu, 21. juna 2010. godine, na bosanskom,
hrvatskom i srpskom jeziku, te na slu`benom jeziku Republike Hrvatske - hrvatskom jeziku.

^lan 2.

Tekst Sporazuma glasi:
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SPORAZUM

IZME\U VIJE]A MINISTARA BOSNE I
HERCEGOVINE I VLADE REPUBLIKE HRVATSKE O

SARADNJI U PODRU^JU INFORMACIONOG
DRU[TVA I ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA

(TELEKOMUNIKACIJA)

Vije}e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike
Hrvatske (u daljem tekstu: "strane"):

- svjesni zna~enja razvoja informacionog dru{tva i
elektronskih komunikacija (telekomunikacija) i njihovog
doprinosa ekonomskom i dru{tvenom `ivotu svojih dr`ava;

- u `elji da, u okviru svoje nadle`nosti, stvore pravni osnov,
za budu}u dugoro~nu saradnju u podru~ju informacionog
dru{tva i elektronskih komunikacija (telekomunikacija), na
na~elima jednakosti i uzajamne koristi, te unaprijede ve}
tradicionalno dobre obostrane odnose izme|u svojih dr`ava u
ovim podru~jima;

- sporazumjele su se kako slijedi:

^lan 1.

Informaciono dru{tvo i elektronske komunikacione
(telekomunikacione) veze izme|u Bosne i Hercegovine i Republike 
Hrvatske zasnivat }e se na odredbama va`e}eg zakonodavnog
okvira u svakoj od dr`ava strana ovog sporazuma, pravnoj ste~evini
Evropske unije, preporukama Me|unarodne telekomunikacione
unije (ITU), Evropske konferencije po{tanskih i
telekomunikacionih uprava (CEPT) i odredbama ovog sporazuma.

^lan 2.

Strane }e podr`ati neposrednu saradnju u slijede}im
podru~jima:

- razmjena iskustava i znanja iz podru~ja informacionog
dru{tva i elektronskih komunikacija (telekomunikacija);

- uspostavljanje tr`i{nih na~ela i odnosa u podru~ju
informacionog dru{tva i elektronskih komunikacija
(telekomunikacija);

- konsultacije s ciljem izrade strategija, smjernica i razvojnih
planova na podru~ju informacionog dru{tva i
informaciono-komunikacionih tehnologija;

- uskla|ivanje radijskih frekvencija u cilju optimalne
upotrebe radiofrekventnog spektra.

^lan 3.

Strane }e sara|ivati putem:
- obostranih konsultacija;
- misija eksperata i radnih grupa;
- razmjene stru~njaka;
- drugih oblika saradnje, ako je potrebno.
Kao rezultat aktivnosti predvi|enih ovim sporazumom,

strane mogu predlo`iti bli`u saradnju i dalju koordinaciju u vezi s 
odre|enim pitanjima.

^lan 4.
Strane su saglasne da, kada je to potrebno, sara|uju u

pripremi stajali{ta i/ili uzajamne podr{ke vezane za u~estvovanje
na konferencijama i forumima specijaliziranih me|unarodnih
organizacija u podru~jima informacionog dru{tva i elektronskih
komunikacija (telekomunikacija).

^lan 5.
Strane }e potsticati me|usobnu saradnju pravnih i fizi~kih

lica, te drugih organizacija koje u~estvuju u razvoju
informacionog dru{tva i elektronskih komunikacija
(telekomunikacija) u obje dr`ave.

^lan 6.
U slu~aju prirodnih nepogoda ili vi{e sile, strane }e dati

prioritet komunikacijama koje se odvijaju putem njihovih
elektronskih komunikacionih (telekomunikacionih) mre`a, u
skladu s va`e}im propisima obje dr`ave.

^lan 7.
Ovaj sporazum ni na koji na~in ne utje~e na prava i obaveze

strana koje proizlaze iz bilateralnih sporazuma s tre}im stranama
ili mnogostranih sporazuma koji su na snazi u obje dr`ave.

^lan 8.
Organi dr`avne uprave nadle`ni za provo|enje ovog

sporazuma su:
- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo komunikacija i

prometa Bosne i Hercegovine;
- u Republici Hrvatskoj: Ministarstvo mora, prometa i

infrastrukture i Sredi{nji dr`avni ured za e-Hrvatsku.
Strane }e pravovremeno obavijestiti jedna drugu o svakoj

promjeni koja se odnosi na nadle`ne organe.

^lan 9.
Ovaj sporazum stu pa na snagu danom prijema posljednje

pisane obavijesti diplomatskim putem kojom se strane
me|usobno izvje{tavaju da su ispunjeni uvjeti predvi|eni
njihovim unutra{njim zakonodavstvom za stupanje na snagu
ovog sporazuma.

Ovaj sporazum se sklapa na pe riod od pet (5) godina i nakon
toga se automatski produ`ava za slijede}i petogodi{nji pe riod,
osim ako ga bilo koja od strana pisanom obavijesti diplomatskim
putem ne otka`e, najkasnije {est (6) mjeseci prije isteka teku}eg
petogodi{njeg perioda.

Ako se strane ne dogovore druk~ije, prestanak ovog
sporazuma ne}e utjecati na provo|enje programa i projekata
zapo~etih u vrijeme dok je Sporazum bio na snazi.

Sastavljeno u Splitu, dana 21.06.2010. godine, u dva
originala, svaki na slu`benim jezicima Bosne i Hercegovine:
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, i hrvatskom jeziku, pri
~emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine
Rudo Vidovi}, s. r.

Za Vladu
Republike Hrvatske

Bo`idar Kalmeta, s. r.

^lan 3.
Ova odluka }e biti objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku i stu pa na snagu danom 

objavljivanja.

Broj 01-50-1-2367-39/11
27. jula 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}i

@eljko Kom{i}, s. r.
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